
Seľvisná zmluva
č. Z/BTS/TECH]29 6 /262 l20l2

uzavretá podl'a $ 269 ods. 2 a nasl. zákonač,. 5l3/I99l Zb. obchodný zákonník v znení neskorších
predpisov

medzi

objednávatel':

obchodné meno:
Sídlo:
Korešpondeněná adresa:
Pľávna foľma :
ĺČo:
IC OPH:
osoba oprávnená konať:

Bankové spojenie
Císlo účtu:
Zapisanźt

(d'alej len,,obj edn ávatel"')

Poskytovatel':

obchodné meno:
Sídlo:
Právna forma:
osoba oprávnená konať:
Bankové spojenie:
Císlo účtu:
IČo:
DIČ:
IČ opn:
Zapisaná:

Letisko M. R. ŠteľániLa - Airport Bľatislava, a.s. (BTS)
Letisko M.R. Štefánika,823 1 f Bratislava 2l,
P.O.BOX 160,823 1l Bratislava 216
akciová spoločnosť
35 884 916
sK2021812683
Ing. Maľoš Jančula _ predseda predstavenstva a ýkonný riaditel'
Ing. Jaroslav Mach - ělen pľedstavenstva
VUB - Bratislava mesto
1824s73754/0200
v obchodnom registri okresného súdu BratislavaI',oddiel Sa, vložka
č;.:3327lB

a

EuľoJaP Slovakia, s.ľ.o.
Galvaniho 12, 82I 04 Bratislava
spoločnosť s ručením obmedzeným
Katarína Váleková - konateľ
vÚn - Bratislava
2402247953t0200
31 444 369
202107361s
sKŻ02]l0'73615
v obchodnom registri okľesného súdu Bľatislava I, oddiel Sro, vložka
č.: 60163/B

(d'alej len,,posĘtovatel'')
(objednávatel'a posĘrtovatel'sa ďalej v texte označujú aj ako ',zmluvné stľany,.).

čHnok 1
Pľeambula

Zmluvné strany sa rozhodli v súlade s obsahom ich predchádzajűcichrokovaní, beľúc do rivahy
ich spoloěné ciele a záujmy, ľealizujúc ich obojstľanne dohodnuté podmienky, že uzatváraju
túto Sęrvisnú zmluvu č,' ZlBTslTECÍI/296lŻ62l2012 (ďalej len ,,zmluva..).

Zmluvné strany zároveřl pľehlasujú, Že sa dohodli v zmysle zźsad zmluvnej slobody a zmluvnej
vol'nosti, rovnakého postavenia zmluvných stľán na tejto zmluve a jej obsaňu
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1.3

t.4.

1.5.

2.1

2.2

3.1

).2

obidve zmluvné strany ýmto pľehlasujú' že im nie sú známe žiadne prekážky, ktoré by brániliuzavretiu tejto zmluvy.

technickou inšpekciou, ktoré sú nevyhnutné
zmluve. Fotokópie príslušných dokrlmentov
Príloha č. l.

PosĘrtovatel'zároveň r7hla;-'uje, žepre prípad spôsobenia škody pri v,ýkone jeho činnosti inýmosobám, má uzaŃorenú príslušnú poisinú zmluvu, ktorá tvori Pľílohu č. 2 zmluvy, ako jej
neoddelitelhú súčasť.

článok 2
Pľedmet zmluvy

dl'a tejto zmluvy a za űčrclom udržiavania
ti sekcionáľnych brán, posuvných brán'
uvedených v Tabulke č. l tejto zmluvy,

a) kontľolné prehliadky, bližšiešpecifikov vy' ktorá tvorí súlade seurópskou B24l ač. ENl ,),
b) opľavy v prípade poruchy brány.

Predmetom tejto zmluvy je aj záväzok objednávatel'a uhradiť poskýovatel,ovi za plnenie
podl'a tejto zmluvy cenu podl'a článku 4.

Clánok 3
Pľáva a povinnosti zmluvných stľán

?^|^y':é s!11ľ sa dohodli, že miestom plnenia podlä tejto zmluvy je areál Letiska M. R.Steťanika, 823 1 1 Bratislava.

s platnými všeobecne zźtväznými právnymi
ými platnými technickými normami a včas

zamestnancov obj ednávate l'a,
c) dodržiavat' povinnosti vyplývajúce z ustanoven í zákona č' 314lŻ00l Z. z' oochrane predpožiarmi v znení neskoľších predpisov aztlkonaě.12412006 Z. z. obezpečnosti a ochranę
' zdravia pri práci v znení neskorších predpisov,
d) postupovat'pri plnení predmetu zmiuvy tak, aby svojím konaním/nekonaním nespôsobil

škodu objednávatel'ovi alebo tretím osobám; v ęačnóm prípade poskytovate|,zodpovedá
za škodu, ktorú preukázatęl'ne spôsobil porušenim svojióh povinnosti vyplývajúcich muztejto zmluvy a|ebo zo všeobecne závazných preunyc't pľedpisov, 

'riatin" 
škody

spôsobenej .ieho zamestnancami pľi plnení pod|;a tejtó zmluvy, konaním V rozpore
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S právnymi predpismi alebo touto zmluvou; náhrada škody spôsobenej posĘ'tovateľom sa

.ĺäJi p.iĺ'sniŕmi ustanoveniami obchodného zákonníka' 
istiace prostľiedky, ktoré sú

p

P ikol v súvislosti s realizáciou
z
pľedmetu tejto zmluvy' a t obecne zttväzných právnych

3.4.

3.5

3.6.

3.8

3.9

3.10.

4.1

predpisov

prehliadkY

zmluvy

objednávateľ je povinný posĘrtnút'.poskýovateľovi sr]rčinnosť potrebnú na vykonanie opráv

a pľehliadok u,'r.ozni1'_io'.Ĺytáuut"l'ôvi ustup do objektov, kde sa brány nachádzají'

objednávateľ je oprávnený kontrolovať vykonávanie opráv a prehliadok poskýovatel'om'

vykonať prehliadku podľa.článku 2,bod 2'1' písm' a) zmluvy na

ávky zaslan.j "bj;;"ilu"ľo'n 
na adresu poslcýovateľa' uvedenú

rej objednávateľ''""ai' ": požadovanú lehotu na vykonanie

Pokaždomvykonaníprehliadkyposkýovateľvyhotoví'Reví1nusprávuoodbornej*I:
zariadeniď, a ,,Protokol o vykonanĺ p..Ĺiiuaŕy", ktoý podpíšu oprávnení zástupcovta

zmluvných stľán'

Poruchubrányjeobjednávateľpovinnýbezodkladnę,nahlásiťposkýovateľovi,ato
elektronicĘ, zaslanímť-mailovej ,pia,ry ná kontaktné miesto podľa článku 7 bod 7'l' písm'

a) zmluvY.

Ak návaní opravy zisti prekźůLy' ľo1é mu bránia vykonať opravu

vleávateľom""bj".;;;;kąj"pouinnýtútoskutočnosťbezodkladne
ozn dohodnűť náhradný teľmín vykonania opľavy'

ovykonaníkaŽdejopra\Ybľányvyhotovíposkýovatel'''Protokolooprave..,ktolýpodpíšu
osoby, oprávnené u r-y.i" článku ĺ ,-r.,'y'řonáľ ,urm1rrné stĺany vo veciach podl'a tejto

článok 4
Cena a platobné podmienky

ZmluvnéStranysadohodli,žeobjednávateľuhradíposkytovatel'ovicenuzavykonanLi
prehliadku a opravy brán vo ýške' stanovenej podľa nasledujúcej Tabuľky č' 1'
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Tabulka ě. 1 ocenenie pľehliadok a opľáv automaticĘch brán na lętisku M.R. Štefánika Bratislava.

4.2 Cena za opravy pri poruche brán bude vypočítaná podl'a skutočne odpracovaných a
obj ednávatel'om potvrdených hodín, uvedených v,,Protokole o oprave".
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Por
číslo Umiestnenie brány Typ Brány Počet

kusov

Počet
ofvorení

za deň

Cena za kus
bez DPH

Cena celkovo
Počet kusov x
cena za kus bez

Brány na budovách - Spravuje Odbor spráry budov

Technicko _ poŽiama
a záchranná služba

Sekčná brána HoÍTnann -
nad 9m2

8 100 2'946 ę 23'568 €

2
Tęrminál C
dočasná príletová hala

Sekčná brána olymps
Door -nad 9m2

2 6 2,946 € 5'892 €

3
GaraŽe MMP Sekčná brána HoÍTnann _

nad 9m2
1 2 Ż'946 c 2,946 €

4
FYTo-kontrolné
stredisko

Sekčná brána SPEDOS _
nad 9m2

10 50 2^946 C 29'46€

5
FYTo-inšpekčné
centrum pre zvieratá

Sekčná brána SPEDOS
-nad 9m2

1 2 2'946 € 2'946 €

6
DielensĘ blok Sekčná brĺíłra

ĺad9m2
4 200 2,946 e l l'784 €

7
Administratívno _
prevádzková budova

Sekčná brána HoÍTnann -
nad 9m2

3 200 2'946 € 8'838 €

8

Protokoly o vykonanej preventĺvnej prehliadke
a vystavenie revíznych správ o odbomej skúške
zariadenia

29 6€ |74 €

9 cena za iadku bran na budovách bez DPH 259.44 €'

10 DPH 5l'888€
l1 Celková cena za odbornú prehliadku brán na budovách s DPH 3l l'328 €

Por.
Číslo Umiestnenie brány Typ Brány Počet

kusov

Počet
otvorenĺ

za deň

Cena za kus
bez DPH

Cena celkovo
Poěet kusov x
cena za kus bez
DPH

Brány v oplotení _ Spravuje Odbor spráry letiskových plôch

l2 B_C brrĺ'na
stanovište 8

Posuvná brána
dvoikrídlová

1 500 Ż4,33 € 24'33 €

l3 APO- letka MINV
Staĺé stanovište 2

Posuvná brána
samonosná

1 5 24,33 C Ż4,33 c

t4 Sklady LPH 1 Posuvná bĺiĺ'ĺra
samonosná

1 30 24,33 C 24'33 €

15
Sklady LPH 2 Posuvná briĺna

samonosná
I 20 2433 e 24,33 C

l6
Protokoly o vykonanej preventívnej prehliadke
a vystavenie revíznych správ o odbomej skúške
zaĺiadenia

4 6€ Ż4€

t7 Celková cena za odbomú pĺehliadku bran v oplotenĺ bez DPH t2t32e
l8 DPH 24.264 C
t9 Celková cena za odbornrĺ prehliadku brán v oplotení s DPH l 45.584 €

brán
20 Celková cena za odbornú prehliadku bľán /predmet súťaźel bez DPH (riadok 9 + 17) 380.76 €
21 DPH 7 6.|52 €
22 Celková cena za odbornú prehliadku brán /predmet srĺt'aže/ s DPH 456'9|2 €

Cena za bežné opravy brán bez DPH v čase 0-24 hod.' nástup v pracovnÝch dňoch do 24 hod. od oísomného nahlásenia mailom
23 Hodinová sadzba práce za opravY- l montážnik bez DPH l8.37 €
24 DPtT 3,67 C
25 Hodinová sadzba práce za'opravy- l montážnik s DPH 22.044 C

)í



4.3.

4.4

4.5

4.6.

4.7

4.8

4.9

5.1

5.2.

Pre vylričenie pochybností sa zmluvné strany zároveř.ldohodli, že

a) cena za pľehliadku podl'a TabulĘ č. l je konečná bez ohl'adu na počet hodín, počasktoých bude pľíslušný technický pľacovník poskýovatelä p.''.,"vj'"ň..hliadku
vykonávať,

b) poskýovatel'nebude k cene pľehliadok a opráv, uvedených v Tabulke č. 1' úětovať cenuza výjazd príslušného technického pľacovníka.

Zmluvné strany sa d'alej dohodli, że objejnáxatel' uhradí posĘrtovatelbvi cenu náhľadnýchdielov, použiých pľi oprave poľuchy brány, a to vo výšk;, uiěenej v,ýrobcom prislusného
náhradného dielu.

Posýovatel' je oprávnený lystaviť prísl r v deň podpisu Protokolu
o vykonaní prehliadĘ podlä článku 3 b;d 3 okolu o op.uu" podlä ělánku3 bod 3.l0. zmluvy, obidvomi zmluvn ísaný Protokol olykonanípľehliadky a Protokol o oprave tvoľí prílohu

p|j9dnávatel' je povinný uhľadiť faktúru v lehote splatnosti 30 (slovom: tridsat) dní odo dňajej doručenia.

Povinnosť úhľady faktúryje splnená dňom pripísania peňažných prostriedkov v prospech účtuposĘtovatel'a v peňažnom ústave.

Faktúra musí obsahovať tieto náležitosti:
a) označenie faktúry ajej číslo,

m a adresou' IČo' IČ DPH,
sti' dátum dodania tovaru / sluŽby,
a ktoqý má by' platba zrealizovaná,
v percentách,

Đ odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby'

objednávatel' j ru pr lehoý jej splatnos ti bez zaplatenia,ak neobsahuję 7l o č,. 2Ż212004 Z. z. o dani zpľidanejhodnoý. obje ôvod takom prĺpade plynie nová lehotasplatnosti odo dňa doručenia opľavenej faktúry elbvi.

Clánok 5
Zmluvné sankcie

V prípade omeškania objednávatel'a s úhradou pľíslušnej faktury, má poskýovatel, nárok naúrok z omeškania vo výške o,03 yo dlżnej ru.ny ,u kaž.dý deřlomęškania.

V prípade omeškania poskýovatel'a hliadky v lehote určenej
] obj9{ávke má objednávatel'nárok 0,- (slovom: sto) EUR zakaždý deň omeškania a pľi nedodržaní lehoý 8. zmluvy vo výške 30,-(slovom: tridsat) EUR za každű zač,atűhodinu

článot o
Záruka

Poskytovatel' poskytuje objednávate l,ovi záruku za

5
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6.2

6.3

6.4.

6.4

7 .1.

Bl) Bľánynaobjektoch:
Magdaléna Vašková

82) Brány v oplotení:
Stefan Deák

mail:

mail: stęfan.dęak(Eairportbľatislava.sk

a) vykonanú pľehliadku a opľavy pľi poruchách brány v tľvaní 12 (slovom: dvanást)
mesiacov odo dňa podpísania Protokolu o oprave alebo Pľotokolu o vykonaní
prehliadky zástupcami obidvoch zmluvných stľán,

b) akosť na náhradné diely dodané pľi odstľánení poruchy brány v truaní 24 (slovom:
dvadsatštvľi) mesiacov odo dňa podpísania Protokolu o oprave zástupcami obidvoch
zmluvných strán.

V prípade výskytu akejkol'vek vady v záručnej dobe' je objednávatel' povinný bez zbýočného
odkladu oznźlmiť zistenú vadu poskytovatelbvi, a to elektronicĘ na kontaktné miesto podľa
článku 7 ods. 7.l. písm. a) zmluvy. Poskýovateľ je povinný odstrániť a|ebo zabezpečiť jej
odstľánenie na svoje vlastné náklady v lehotách podl'a požiadavĘ objednávateľa, najneskôr
však do 15 (slovom: pätnástich) dní od doručenia reklamácie. o odstránení reklamovaných
vád sa vyhotoví reklamaěný záznam, ktoý podpíšu zástupcovia oboch zmluvných stľán.

Ak poskýovatel' neodstľáni vady, ktoré sa vyskytnú v záľuěnej dobe, v objednávatel'om
stanovenej lehote alebo pred uplynutím tejto lehoty ozntlmi, že ich neodstľáni, je objednávatel'
oprávnený, okrem uplatnenia iných nárokov' odstrániť vady na náklady poskýovatel'a.

V prípade omeškania posĘrtovatel'a s vybavením ľeklamácie podl'a bodu 6.2. tohto ělánku
zmluvy, má objednávateľ nárok na uplatnenie zmluvnej pokuĘ vo ýške 100'- (slovom: sto)

EUR za kaźdý deň omeškania. Nárok na náhradu škody, ěo aj v rozsahu prelyšujúcom výšku
zmluvnej pokuĘ, ým nie je dotknuý.

Pre vol'bu nárokov zvád, na ktoľé sa vďahuje záruka, platia primerane ustanovenia $ 436 aź
441 obchodného zákonníka v platnom znení.

článok z
Opľávnené osoby zmluvných stľán

Vo veciach podl'a tejto zmluvy sú za zmluvné stľany oprávnení konať:

a) Za posk)ĺtovatel'a:
Ing. Róbert Cére, mail: ceľe@eurojap.sk, tel.: 0918899744

b) Za obiednźryateľa:

tel.: 09032509ó1

tel.: 0903435468

článot 8
Tľvanie zmluvy a zánik zmluvy

Zmhva sa lzaváta na dobu určitú, a to na obdobie 4 (slovom: šýroch) rokov od
nadobudnutia účinnosti zmluvy podl'a ělánku 9. bod 9.2 zmluvy, ak sa zmluvné strany
nedohodnú inak'
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8.2 Túto zmluvu je možné ukončiť
8.2.l. písomnou dohodou zmluvných strán, a to dňom uvedeným v tejto dohode; v dohode sa

zźtroveň' upravia aj vzźlomné nároĘ zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných
povinností alebo z ich porušenia druhou zmluvnou stranou ku dňu zźniku zmluvy
dohodou,

8.Ż.2' písomnou ýpoveďou tejto zmluvy ktoroukol'vek zmluvnou stľanou, z akéhokoltek
dôvodu alebo bez uvedenia dôvodu' priěom výpovedná lehota je 3 (slovom: tľi)
mesiace azaěina plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doruěení výpovede
druhej zmluvnej stľane a končí uplynutím posledného dňa príslušného mesiaca'

8.2.3' písomným odstúpením od zmluvy ktoroukol'vek zo zmluvných strán'

8.3 objednávatel'aj poskýovatel'sú oprávnení odstupiť od tejto zmluvy okamžite, ak:

8'3'1. proti druhej zmluvnej strane bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu,
8.3.Ż. druhá zmluvná strana vstupila do likvidácie,
8.3.3. rozhodnutím štátneho orgánu alebo zmenou všeobecne zźxäzných právnych predpisov

sa podstatným spôsobom zmenia alebo zaniknú okolnosti, ktoré viedli k uzatvoreniu
tejto zmluvy.

8.4' objednávatel' je oprávnený odstupiť od tejto zmluvy okamžitę v prípade @,
ktoým sa rozumie prípad, ak posĘĺtovatel':

8.4.1. opakovane (najmenej 3x) nedodrží lehotu vykonania prehliadky alebo opravy určenú
objednávatelbm v objednávke alebo nedodrží lehotu podl'a článku 3 bod 3.8. zmluvy,
a to pri ahýchkol'vek troch samostatných plneniach; ustanovenie článku 5 ods. 5.2.
zmluvy ým nie je dotknuté,

8.4.Ż' opakovane (najmenej 3x) posĘrtne nekvalitné plnenie podl'a tejto zmluvy, a to pri
akýchkol'vek troch samostatných plneniach,

8.4.3. koná vrozpore stouto zmluvou ana písomnű ýzvu objednávatel'a toto konanie
ajeho následĘ v určenej lehote neodstráni.

8.5 Poslqrtovateľ je oprávnený odstlĺpiť od tejto zmluĘv okamžite' ak je objednávatel'v omeškaní
so zaplatením faktliry o viac ako 30 dní.

8.6 odstúpenie od zmluvy podľa odseku 8.3 až 8.5 musí mať písomnú foľmu, musí v ňom byť
uvedený dôvod odstúpenia a musí byť doporuěene doručené druhej zmluvnej strane'

8.7 okamihom doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane táto zmluva zaniká. Záväzky
zmluvných strán, ktoré vznikli pľed skončením účinnostitejto zmluvy (napr' právo na náhľadu
škody, na zmluvnú pokutu) zánikom účinnosti tejto zmluvy nezanikajú.

čhnok 9
Záverečné ustanovenie

9.1. Táto zmluva je lyhotovená v4 (slovom: šĘroch) vyhotoveniach, zktoých każdá zmluvná
strana obdrží po 2 (slovom: dvoch). Zm|uvłlje možné meniť a dopĺňať po dohode oboch
zmluvných stľán' a to vo forme písomných a riadne očíslovaných dodatkov k nej.

9.2. Zmluva je uzatvorená dňom jej podpisu oboma zmluvnými stľanami, ibaże prźłvne predpisy,
platné v čase uskutočnenia pľávneho úkonu, pľe nastúpenie jej právnych účinkov vyżadujil
pľistupenie ďalšej právnej skutočnosti (napr. zverejnenie zmluvy/dodatku)'

9'3. Zmllxné strany sa d'alej dohodli, źe pĺźna, povinnosti ako aj právne pomery vyplývajúce ztejto
zmluvy sa riadia platným právnym poriadkom Slovenskej republiky. Na právne vďahy v tejto
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Zmluve zvláňť neupravené sa použÜú primeľané ustanovenia ztlkona č. 5l3/l991 Zb. obchodnýzákonník v platnom zneni ad'alšie súvisiace platné všeobecne zźyäznéprávne predpisy.

9.4. Doručovanie
9'4.I. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti,

zmluvy, si budú doručovať poštou, formo
uvedené inak. Písomnosťou obsahujúcou
rozumie odstúpenie od zmluvy' ýpove
faktúry, wý zx a na zaplatenie'

a použijú adresy sídla alebo miesta podnikania
adresy, uvedené v záhlaví tejto zmluvy , ibaże
sti oznámil novú adresu .ídlu alebo miesta
doručovanie písomností. V prípade akejkol'vek
í na základe tejto zmluvy sa príslušná źmluvná
ých údajov bezodkladne písomne informovať

pľe doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne
písomnosti. odosielajúca zmluvná strana nenesieprípadné právne následky spojené s nedodržáním oznamovacej povinnosti adresáta písomnostiv zmysle tohto odseku zmluvy.

9'4'3'Pri doľučovaní prostľedníctvom pošý sa'zásielka považuje za doručenú dňom jej doručenia naadresu určenú podlä bodu 9'4.2.tejto zmluvy.

9'4.4. Za deřlodoprie 
'3Ĺ"o:Ť'(J'jj:ľ''#',ffii":l,Íľí'.iTŤŕ"eŤ"äJ:äplynutia zásielky na pošte.

9.4.5. Pri ostatných spôsoboch doľučovania
ktoré neobsahujú právny úkon a sl
zmluvných stľán sa tieto považujú za dôjde
z technického zariadenia odosielatel'a aleŁo
technickom zariadeni odosielatelä' Týmto
vylúčené adresovanie a doručovanie:
(Đ písomností, obsahujúcich prejavy vôle zmluvných strán, ktoré sú uvedené vbode 9.4.1'tohto článku;
(ii) ostatných písomností, ktoľé majli u ich adresáta vyvolať právne účinky (tzn. zakladať,

meniť alebo rušiť práva alebo povinnosti;
tieto písomnosti musia bý'riadne doručené.

9'5' Po pominutí právnych účinkov tejto zmluvy zanikajú všetĘ práva apovinnosti ztejtozmluvy
s výnimkou ých' ktoré vzhl'adom na svoju povahu majú trvał ajpo1"; zanin.

9.6. Pľe prípad, že niektoľé z ustanovení tejto
alebo sa v budúcnosti stane z akéhokol'v

9'7' Zmluvné strany sa vzájomne dohodli,_že všetky SPo|Y, ktoré vzniknú v súvislosti s plnenímzmluvy, budú riešiť pľedovšetkým dohodou. Ak vzijomná dohoda nebude možná, o sporeľozhodne príslušný súd.
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9.8. Zmluvné stľany prehlasujú, že si zmluvu pľeěítali jej obsahu porozumeli, že bola uzavretá'po
vájomnom srihlase anamak súhlasu s ňou ju bez ýhrad podpisujú'

9.9. Neoddelitelhou súěasťou tejto zmluvy sú tieto prílohy:
Príloha ě. 1 - Fotokópie dokumentov poskytovatel'a
Príloha č.2 - Poistnäzmluva
Príloha č. 3 - Rozsah bezpečnostno-techníckej pľehliadky

V Bratislave, dňa 20'12.Ż012

Za poskytovatel'a: Za objednźxatel'a:

th_

Kataľína Váleková
konateľ

EuľoJaP Slovakia, s.r.o.

Ing. Maľoš Jančula
ýkonný riaditeľ a predseda predstavenstva

Iłtisko M. R Stefánĺka - Aiľpoľt Bľatislava' a.s. (BTs)

/n
CI

äuro.laF S lovakia s.r.o.
Galvanlho 12,821 04 Brailslava- ' . ^.:i] tó ĄDH. .sK2o210736.15

LetĺskoM.R.
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TECHNlCKÁ INŠ]'EK(' lĄ ł ä.S.

oPRÁvNENIE
EvÍdenlné čÍslo :

26ôl4l2a09 -LZ* s,o(oll,Ętł} * Be,h

Názov a sÍdlo:

949 aÍ t''żiłlb
31 'ĺrł4 800

l.r.aD.

lČo

Na elruh Činnosti:

s odbomó prehllertty r ooocľĺĘ +*ĺłry.vľ 'rĺgh tt9hqts*ýBn rľlŃnĺ r<lvffrĺeícho ďckýEfi aÍüaóÜlĺrd$tsłc&h.v lbÜlÜ'El:

R rekonÜtrukch
tl montłž do ÍuntěÍlańo e{ltt. na ńL8tc buđ'lď pĺaĺĺtEty

V rozsahu:

technické zariad *tuDinĺ B:e zdvĺhacle ä ěďĺ
h zvisle posuvné brány

DrŽiteľ oprávnenia 
-j" -Ę'i 

čin1ostl eod|a 
^oęr!1neĺlia 

povinný dodrŽiavat' podmienky uvedenév odbornom stanovisku ě,.383/,ĺ4nat9 zo dňa zł.oĺ.zoos"
Platnost'oprávnenla do: 24.07.2011

V Nitre ĺjňa. 03.08.2009

za Technickú inšpekciu, a.s

lng. Duśan Perniś
riaditeľ pracoviska Nitra

0107279
jPPZZ3-271
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